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2.2 Levelling feet

Schematic diagram of the levelling feet

The picture above is only for reference. The actual configuration will depend on
the physical product or statement by the distributor

Adjusting procedures:
a. Turn the feet clockwise to raise the refrigerator;
b. Turn the feet counterclockwise to lower the refrigerator;
c. Adjust the right and left feet based on the procedures above to a horizontal level.
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Light source in this product is replaceable only by qualified engineers.  

1. Please take out the 
   plug before removal.

3. Take down the lamp 
    panel.

4. Remove the connection 
    terminal.

2. Remove the lampshade with 
    a screwdriver.

Any replacement or maintenance of the LED lamps is intended 

to be made by the manufacturer,its service agent or similar 

qualified person.







Note: The quick-freezing function is designed to maintain the nutritional value of the food in the freezer. It can
freeze the food in the shortest time. If a large amount of food is frozen at one time, it is recommended that the
user turn on the quick-freezing function and put the food in. At this time, the freezing speed of the freezer
compartment is increased, which can quickly freeze the food, effectively lock the nutrition of the food, and
facilitate storage.
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water dispenser 

A en on: 
1. The water dispenser can be used only for pur ed water. Hot water, so  drinks containing
carbon dioxide such as cola,fruit juice,etc.are not applicable; 
2. The water injec on by taking down the water box from the door is not allowed;
3. The maximum water injec on rate shall be lower than the maximum scale indicated on the
water box; 
4. In case of failure of water taking, please inspect if the water box is normally located on its
base; 
5. Please con m that the water tank is empty before moving;
6. The water valve components are non-detachable;
7. If the water dispenser is used for the rst me, or it has been kept unused for long period,
then it needs to be disassembled and cleaned before water taking and drinking; 
8. If the water in the water tank is not used for long period, then it is suggested that the water in
water dispenser shall be drained and then the clean drinking water shall be added; 
9. It is suggested that the mechanism of the water dispenser shall be cleaned once in every 3-6
months; 
10. If the cleaning solu on is used for cleaning water dispenser, then it is suggested that, before
the water taking and drinking, the water shall be drained to the amount of 5-6 cups a er the 
water tank is installed back, so as to avoid the residue cleaning solu on. 
11.Upon opening/closing the door, do not apply excessive force to prevent water from over ow 
due to water sloshing inside the tank. 

Instru on of water dispenser 

Water dispenser cover
Water tank cover of 

water dispenser

Water tank of water dispenser

Water valve

Handle at water outlet of water dispenser
Sealing ring

Filling of drinking water: 
Open the water tank cover and directly ll the water; 



A en ons: 
1. Only pur ed water and cool water without any impuri es can be used for water dispenser.
The hot water and so  drink with carbon dioxide, likes cola, apple juice and so on can not be 
used; 
2. The water injec on by taking down the water box from the door is not allowed;
3. The maximum water injec on rate shall be lower than the maximum scale indicated on the
water box; 
4. Do not knock on the bo le frame in upward side during t ling of water.

Water taking and drinking: 
1. Push the handle to inner side by using the water glass;
2. The water ows out when the handle is pushed to inner side; and the ou low stops when the
handle returns to the original place; 

A en ons: 
1. If the water in the water tank is not used for long period, then it is suggested that the water in
water dispenser shall be drained and then the clean drinking water shall be added; 
2. If the water dispenser is used for the rst me, or it has been kept unused for long period,
then it needs to be disassembled and cleaned before water taking and drinking; 



3. In case of failure of water taking, please inspect if the water box is normally located on its
base; 

Instru ons for water dispenser disassembly and cleaning 
I. Disassembly 
1. Take out the water tank components
To pull out the water tank components in the direc on of 45° of oblique upward by hands that 
are closely a ached on the two sides of the water tank components, when the lower parts of 
water tank components are separated from the water valve components, the water tank 
components can be taken out through horizontal movement (to the direc on of user); 

2. Take down the sealing ring of water tank

3. Disassembly of water valve components
Use the (screwdriver), and its tool edge shall be in alignment with and inserted in the vacancy at 
the skirt border, which is bulged at the top of water valve components, then rotate the 
screwdriver clockwise or an clockwise, a er the rota on, use the tool bit to open the water 
valve and then pull out the water valve components in the direc on of 45°  of oblique upward 
by hands. 



A en ons: Make sure that the water tank is empty before moving it. 
1. The water valve components are non-detachable;
II. Cleaning
1. To disassemble the water tank, water tank cover, sealing ring and water valve;
2. Use cold or warm water to cleaning the components of water dispenser.
3. Wipe it with dry cloth.
A en ons: 
1. If the cleaning solu on is used for cleaning water dispenser, then it is suggested that, before
the water taking and drinking, the water shall be drained to the amount of 5-6 cups a er the 
water tank is installed back, so as to avoid the residue cleaning solu on. 

III. Installa on
1. Installa on of water valve components
The guiding boss on the water valve components shall be in alignment with the guiding slot on 
the base, and press it down in the direc on of in the direc on of 45° of oblique downward by 
hands with strength, un l you may hear the sound of “lick”. 

2. Installa on of water tank sealing ring
To install the sealing ring on the bo om of water tank by hand, make sure that it is properly 
installed, and the wrinkling and oblique installa on and so on shall be avoided. 

3. Installa on of water tank components
The hanging slot on the water tank components shall be in alignment with the suspension loop 
on the inner layer, and the sealing ring at the bo om of water tank shall be in alignment with the 
entrance of water value components, and then insert them into the corresponding posi ns in 
the direc on of 45°  of oblique downward by hands. 

G uidi ng slotG uid i ng bos s



Cleaning of water receiving tank 
Use wet cloth to wipe it and then use the dry cloth. 



Table  1  Climat e classes

SN + 10 to + 32

N

ST

T

Extende d t emperat e

Temperat e

Subtropical

Tropical

Class Symbol Ambient  temperatur e range

+ 16  to + 32

+ 16  to + 38

+ 16  to + 43

Extended temperate:‘this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures
ranging from 10 °C to 32 °C’;
temperate:‘this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures ranging 
from 16 °C to 32 °C’;
Subtropical:‘this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures ranging 
from 16 °C to 38 °C’;
Tropical:‘this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures ranging 
from 16 °C to 43 °C’;

Ordered Part

thermostats

temperature sensors

printed circuit boards

light sources

door handles

trays

baskets

door gaskets

door hinges

Provided by

Professional maintenance personnel

Professional repairers and final users

Minimum Time Required for
Provision

At least 7 years after the last model is
launched on the market

Professional maintenance personnel

Professional maintenance personnel

Professional maintenance personnel

Professional repairers and final users

Professional repairers and final users

Professional repairers and final users

Professional repairers and final users

At least 7 years after the last model is
launched on the market

At least 7 years after the last model is
launched on the market

At least 7 years after the last model is
launched on the market

At least 7 years after the last model is
launched on the market

At least 7 years after the last model is
launched on the market

At least 7 years after the last model is
launched on the market

At least 7 years after the last model is
launched on the market

At least 10 years after the last model is
launched on the market

Dear customer
1.If you want to return or replace the product, please contact the store where you buy.

(Remember to bring the purchase invoice)

2. If your product breaks down which needs to repair, please contact after-sales 
service provider.

Telephone:

Email address:

The shortest period for providing after-sales spare parts is 15 working days.

Special for new European standard:
The ordered parts in the following table can be acquired from channel _:

The model information and model identification in the product database can be obtained by 
scanning the web link on the QR code (if any) on the product energy efficiency label.
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1 Bezbednosna upozorenja

1.1 Upozorenje

Ovaj ure aj je namenjen za upotrebu u doma instvu i sli nim primenama kao što su kuhinjske prostorije u

prodavnicama, kancelarijama i drugim radnim okruženjima; farme i klijenti u hotelima, motelima i sli nim tipovima

smeštaja; smeštaj na bazi no enje s doru kom; ugostiteljstvo i sli ne ne-maloprodajne namene.

Ovaj   ure aj nije namenjen za upotrebu od strane osoba (uklju uju i decu) sa smanjenim
fizi kim, ulnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, osim ako im je dat

nadzor ili uputstva o bezbednoj upotrebi ure aja od strane odgovorne osobe. za njihovu bezbednost i

o mogu im posledi nim opasnostima.

Ako   je kabl napajanja ošte en mora da zameniti proizvo a , njegov ovlaš eni serviser ili 
sli no kvalifikovana osoba kako bi se spre ila nezgoda. 

Nemojte skladištiti eksplozivne materije kao što su limenke sa zapaljivim gasom.

Ure aj mora biti isklju en sa napajanja nakon upotrebe i pre radova na održavanju ure aja.
 

Upozorenje: Držite otvore za ventilaciju unutar ku išta ure aja ili ugra ene u strukturu, 

bez prepreka.

Upozorenje: Nemojte koristiti mehani ke ure aje ili druga sredstva za ubrzavanje

procesa odmrzavanja, osim onih koje preporu uje proizvo a .

Upozorenje: Nemojte oštetiti krug rashladnog sredstva. 

Upozorenje: Nemojte koristiti elektri ne ure aje u odeljcima za skladištenje hrane na

ure aju, osim ako su tipa koji preporu uje proizvo a .

Upozorenje: Molimo vas da odložite ure aj prema lokalnim uslovima i pravilima jer 
koristi zapaljivi gas i rashladno sredstvo.

Upozorenje: Prilikom postavljanja ure aja, pazite da kabl za napajanje nije zaglavljen 

ili ošte en.

Upozorenje: Ne priklju ujte više prenosivih uti nica ili prenosnih izvora napajanja na
zadnji deo ure aja.

Nemojte koristiti produžne kablove ili neuzemljene (dva zup asta) adaptere.

Opasnost Opasnost od zarobljavanja dece. Pre nego što odstranite ure aj: 

UPOZOREN E:  opasnost od po ara / zapaljivi materijali

Decu treba nadgledati i osigurati da se ne igraju s ure ajem.

- Skinite vrata

- Ostavite police na mestu, tako da deca ne mogu lako da u u unutar ure aja.  



Rashladno sredstvo i penasti materijal ciklopentan, koji se koristi za ure aj su zapaljivi. 

Prema tome, kada se stari ure aj odlaže, treba ga držati dalje od bilo kog izvora požara i mora se 

predati posebnom preduze u sa odgovaraju om kvalifikacijom odgovornom za popravku, kao i da se 

ne odlaže sagorevanjem, kako bi se spre ilo ošte enje životne sredine ili bilo koja druga šteta.

Aparat mora biti isklju en sa izvora napajanja pre nego što postavite dodatnu opremu.

Standard                             EU: Ovaj aparat mogu koristiti deca od 8  i više godina i osobe sa smanjenjim 

fizi kim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili sa nedostatkom iskustva i znanja, ukoliko su pod 

nadzorom ili su dobili instrukcije u vezi sa upotrebom ure aja na siguran na in i razumeju opasnosti 

do kojih može do i. Deca se ne smeju igrati sa ure ajem. iš enje i korisni ko održavanje ne smeju 

vršiti deca bez nadzora. Deca izme u 3 i 8 godina mogu da stavljaju i uklanjaju hranu iz ure aja.

           vrata ili poklopce sa bravama na klju , morate voditi ra una da klju eve držite van domašaja 

dece i dalje od frižidera kako se deca ne bi mogla zaklju ati u njega.
Za

Da

Za

             biste izbegli kontaminaciju hrane, sledite ova uputstva:

–

–

ako voda nije pumpana 5 dana. (Napomena 1)

–

hranom.

– Pregrade za smrznutu hranu sa dve zvezdice su pogodne za uvanje smrznute hrane, skladištenje ili

pripremu sladoleda i pravljenje kockica leda. (Napomena 2)

– Površine sa jednom, dve i tri zvezdice nisu pogodne za zamrzavanje sveže hrane. (napomena 3)

– Za aparate bez pregrade-4 zvezdice: ovaj frižider nije pogodan za zamrzavanje hrane. (napomena 4)

– Ako je frižider prazan duže vreme, isklju ite ga, odmrznite, o istite, osušite i ostavite otvorena vrata

kako biste spre ili stvaranje bu i u unutrašnjosti ure aja.

Napomena 1,2,3,4: Molimo potvrdite da li je primenjivo u skladu sa tipom podru ja vašeg proizvoda.

samostoje e ure aje: ovaj rashladni ure aj nije namenjen za ugradnju kao ugradni

ure aj.

 zamenu ili održavanje LED lampi treba da izvrši proizvo a , njegov serviser ili osoba 

sli nih kvalifikacija.Ovaj proizvod sadrži izvor svetlosti klase energetske efikasnosti <F>.

Svaku



Z j b u j b b d

Simboli ozna avaju zabranjene stvari i takva pona anja su
zabranjena. Nepo tovanje uputstava mo e dovesti do o te enja 
proizvoda ili do ugro avanja li ne sigurnosti korisnika.

Simboli ozna avaju stvari koje se moraju po tovati, a takva
pona anja moraju biti striktno izvr ena u skladu sa zahtevima
upotrebe. Nepo tovanje uputstava mo e dovesti do o te enja

                               proizvoda ili do ugro avanja li ne sigurnosti korisnika.

Simboli ukazuju na stvari na koje treba obratiti pa nju, a 
ova pona anja ce biti posebno nazna ena. Potrebne su 
odgovaraju e mere predostro nosti ili e do i do manjih ili 
umerenih povreda ili o te enja proizvoda.

Ovaj priru nik sadr i mnogo va nih sigurnosnih informacija 
koje korisnici moraju po tovati.

U j u g ju

Ne vucite kabl za napajanje kada povla ite utika  zamrziva a. Molimo   
     vrsto uhvatite utika  i izvucite ga direktno iz uti nice.

Nemojte oštetiti kabl za napajanje pod bilo kojim uslovima kako biste   
     osigurali bezbednu upotrebu, nemojte ga koristiti kada je kabl za
     napajanje ošte en ili pohaban.

K

A
f



1.4 Upozorenja vezana za upotrebu

Nemojte samovoljno rastavljati ili rekonstruisati frižider, niti
oštetiti krug rashladnog sredstva; održavanje aparata mora biti
obavljeno od strane obu enih osoba.
Ošte eni kabl za napajanje mora biti zamenjen od strane
proizvo a a, odeljenja za održavanje ili sli nih stru njaka kako
bi se izbegla opasnost.

Praznine izme u vrata frižidera i izme u vrata i tela frižidera su 
male, treba napomenuti da ne stavljate ruku u ta podru ja
kako bi se spre ilo da prignje ite prst. Molimo vas budite 
pažljivi kada otvorite vrata frižidera kako bi se izbeglo padanje 
predmeta.
U frižideru nemojte uzimati hranu ili posude vlažnim rukama
kada je frižider uklju en, posebno metalne posude kako bi se 
izbegle promrzline.

U f

1.5 Upozorenja vezana za postavljanje hrane

Ne stavljajte teške predmete na vrh frižidera s
obzirom na to da predmeti mogu pasti kada otvorite
vrata, a može do i i  do slu ajnih povreda.

priklju ujte ure aj na napajanje u roku od pet minuta da

pokretanja.

Nemojte stavljati zapaljive, eksplozivne, isparive i jako
korozivne predmete u zamrziva  kako biste spre ili
ošte enje ure aja ili požar.
Nemojte stavljati zapaljive predmete u blizini zamrziva a
kako biste izbegli požar.

Frižider je namenjen za upotrebu u doma instvu, tj. za
skladištenje hrane; ne sme se koristiti u druge svrhe, kao      
što je skladištenje krvi, laboratorijskih preparata, lekova ili
bioloških proizvoda.



Odeljak zamrziva a Ne uvajte pivo, pi e ili drugu te nost koja se nalazi u
flašama ili zatvorenim posudama u komori za zamrzavanje
frižidera, jer u suprotnom flaše ili zatvorene posude mogu da
puknu usled smrzavanja i izazovu ošte enja.

1.6 Uslovi za efikasnu potrošnju energije

Upozorenja za potrošnju energije

sa temperaturom višom od temperature za koju je ure aj projektovan.

temperaturama; odre ene namirnice, poput kockica leda, ne preporu uje se konzumiranje
previše hladnih;
3) Ne produžavajte vreme skladištenja koje preporu uje proizvo a  hrane za razli ite vrste
hrane, a posebno za komercijalno pakovanu brzo zamrznutu hranu;

nepotrebno raste tokom odmrzavanja frižidera ili zamrziva , na primer umotavanjem
smrznute hrane u nekoliko slojeva novina.

može skratiti vreme skladištenja namirnica.

Kada dajete frižider na odlaganje, uklonite vrata, zaptivku vrata i police; pomerite

ure aju.

Materijali za rashladno sredstvo i ciklopentana pena su zapaljivi materijali te stoga
stari zamrziva i treba da budu izolovani od izvora vatre i ne smeju se spaliti. Odnesite
zamrziva  kvalifikovanim profesionalnim kompanijama za reciklažu na preradu kako
biste izbegli ošte enja životne sredine ili druge opasnosti.

1.7 Upozorenja vezana za odlaganje ure aja

odlaganja otpada, podnesite ure aj u proces reciklaže i odgovorno zagovarajte i

reciklaže.



2 Pravilna upotreba frižidera

2 1 Instalacija

 

amortizere, pene i trake unutar frižidera, sklonite zaštitni film sa

Ne stavljajte blizu izvora toplote ili na direktnu sun evu svetlost. Ne
postavljajte frižider na vlažna mesta ili mesta sa vodom kako biste
spre ili r anje ili smanjili efekat izolacije.

Stavite frižider u dobro provetreno mesto; podloga mora biti ravna i
vrsta (okrenite levo ili desno da biste podesili nivelacioni to ak ako je

frižider nestabilan).

zid, tako da izme u frižidera i zida bude 10 cm slobodnog prostora,

  
Ne perite frižider, ne stavljajte ga na mokra ili vlažna mesta gde bi
voda prskala po njemu, što bi moglo uticati na elektri na izolaciona
svojstva frižidera.

Upozorenja pre instalacije:
Pre postavljanja i ugradnje dodatne opreme, morate isklju iti frižider iz elektri ne mreže. 
Pazite da ru ka ne padne na zemlju i ne povredite se.



2.2 Podešavanje nogu za nivelisanje

Šematski prikaz nogu za nivelisanje

(Ilustracija iznad je samo u informativne svrhe. Stvarna konfiguracija zavisi od ure aja ili 
zahteva proizvo a a.)

Proces prilago avanja:
a. Okrenite nogu u smeru kazaljke na satu da biste podigli frižider;
b. Okrenite nogu u smeru suprotnom od kazaljke na satu da biste spustili frižider;
c.  Prema gore navedenim uputstvima, podesite levu i desnu nogu na horizontalni nivo.



2.3 Promena smera otvaranja vrata

1) Isklju ite frižider i uklonite sve predmete sa polica na vratima.

2) Demontirajte gornji poklopac šarke, odvojite signalne žice, gornju šarku i poklopac rupe sa druge

strane, uklonite vrata za hla enje.

Samolepljiva traka 

Krstastii odvija
Lopatica

Odvija  sa ravnim vrhom

5/16" Nasadni klju

Spisak alata koje treba da obezbedi korisnik

3) Demontirajte srednju šarku, zavrtnje, poklopce rupa za zavrtnje i uklonite vrata zamrziva a.



vl   cev

r i i

vi  r i i

poklopac vijka

                vijak

poklopac otvora

osovina

osovina

                vijak

srednja šarka

4) Demontirajte donju šarku, poklopce rupa i zavrtnje. Postavite osovinu donje šarke na drugu stranu donje šarke,
a zatim postavite šarku na drugu stranu.

5) Demontirajte vijke, navlaku za cev i grani nik na donjem kraju poklopca dva tela vrata, i instalirajte ih

vrata frižidera u rupu na drugoj strani gornjeg poklopca vrata frižidera. Postavite osovinu donje šarke na drugu
stranu donje šarke, a zatim postavite šarku na drugu stranu.

6) Postavite vrata zamrziva a na donju šarku, postavite srednju šarku, vijke i poklopce za otvore vijaka.

poklopac otvora

(Ilustracija iznad je samo u informativne svrhe. Stvarna konfiguracija zavisi od ure aja ili 
zahteva proizvo a a.)



1

2

3

na kraju povežite terminale 1, 2 za signalne žice sa strane gornje šarke i pokrijte poklopac šarke i
poklopac otvora.



Izvor svetlosti u ovom proizvodu mogu zameniti samo kvalifikovani inženjeri.

1. Izvucite utika  pre 

uklanjanja.

3. Skinite plo u sijalice. 4. Uklonite priklju ni terminal.

2. Uklonite abažur šrafcigerom.

Svaku zamenu ili održavanje LED sijalica treba da izvodi 

proizvo a , njegov serviser ili osoba sli nih kvalifikacija.

2.4 Zamena sijalice

2.5 Pokretanje

Pre prve upotrebe, v ž oko pola š
k

P š v v ž h , ž
v š k v k

Imajte na umu da frižider mora imati dovoljno prostora da se vrata i fioke
pravilno otvore, ili onoliko prostora koliko je prodavac naveo.

 2.6 Saveti za uštedu energije

Ure aj treba postaviti u najhladniji deo prostorije, dalje od drugih ure aja koji proizvode toplotu ili
grejnih cevi i dalje od direktne sun eve svetlosti.
Pustite da se vru a hrana ohladi na sobnu temperaturu pre nego što je dodate. Ako stavite previše
hrane u ure aj, kompresor e raditi duže vreme. Hrana koja se previše sporo zamrzava može se
pokvariti.
Pravilno umotajte hranu i osušite posude pre nego što ih stavite u ure aj. Ovo spre ava ili smanjuje
nakupljanje prljavštine unutar ure aja.
Odeljak za odlaganje u ure aju ne sme biti obložen aluminijumskom folijom, voštanim papirom ili
papirnim ubrusima. Poklopci spre avaju cirkulaciju hladnog vazduha i smanjuju efikasnost ure aja.
Sortirajte i ozna ite hranu da biste smanjili otvaranje vrata i traženje hrane. Odjednom izvadite iz
frižidera onoliko paketa hrane koliko vam je potrebno i što pre zatvorite vrata.



      Fioka

 Polica                                                                                   Polica u vratima

3 1 Klju ne komponente

      Led osvetljenje

(Ilustracija iznad je samo u informativne svrhe. Stvarna konfiguracija zavisi od ure aja ili 
zahteva proizvo a a.)

Odeljak frižidera
Odeljak frižidera je pogodan za uvanje raznih vrsta vo a, povr a, pi a i drugih namirnica za
potrošnju u kratkom vremenu. Kuvana hrana se ne sme stavljati u odeljak frižidera dok se ne ohladi
na sobnu temperaturu. Preporu eno vreme skladištenja je od 3 do 5 dana.
Energetski je najefikasnije ako stavite hranu na mesto prikazano na slici iznad. Preporu ujemo da
hranu umotate i dobro zatvorite pre nego što je stavite u frižider.
Staklene police se mogu podesiti gore-dole radi lakšeg koriš enja i prostora za skladištenje.

Odeljak zamrziva a
Odeljak zamrziva a sa niskom temperaturom može duže vreme da održava namirnice svežim i 
pretežno se koristi da bi se skladištile zamrznute namirnice i za pravljenje leda.
Odeljak zamrziva a pogodan je za skladištenje mesa, ribe, kuglica od pirin a i drugih namirnica, koje 
se ne e konzumirati u kratkom roku.
Preporu ujemo da velike komade mesa podelite na manje komade, radi lakše obrade. Molim vas da 
imate na umu da namirnice treba da konzumirate u preporu enom roku upotrebe.
Energetski su najefikasnije fioke, kutije za hranu, police i ostalo kako su raspore eni u fabrici. Molimo 
pogledajte sliku iznad.
Napomena: Skladištenje previše namirnica nakon prvog uklju enja ure aja može negativno da uti e 
na efekat zamrzavanja frižidera.



3.2 Funkcije

(Ilustracija iznad je samo u informativne svrhe. Stvarna konfiguracija zavisi od ure aja ili 
zahteva proizvo a a.)

1. Tasteri
A. Taster za postavku temperature

2. Prikaz na ekranu
Postavka temperature 1 
Postavka temperature 2 
Postavka temperature 3
Postavka  temperature 4 
Postavka temperature 5 
Postavka temperature 6

3. Ekran

Kada se frižider uklju i, ekran (uklju uju i svetlo tastera) e svetleti u potpunosti 3 s, a zatim frižider radi
u skladu sa postavkom temperature 3.
Prikaz normalnog rada
U slu aju kvara, odgovaraju a LED lampica e dati kombinovani prikaz koda greške (na displeju);
Tamo gde nema greške, LED svetlo e prikazati postoje u postavku temperature

4. Podešavanje brzine
Podešavanje temperature e se menjati jednom svaki put kada pritisnete taster SET. Zatim e frižider
raditi pod novom vrednoš u podešavanja nakon 15 sekundi.

5. Podešavanje ru ne vazdušne klapne



Napomena: Funkcija brzog zamrzavanja je dizajnirana da o uva nutritivnu vrednost hrane u zamrziva u, 
zamrzavaju i je u najkra em mogu em vremenu. Ako se odjednom zamrzava ve a koli ina hrane, 
preporu uje se da korisnik uklju i funkciju brzog zamrzavanja pre nego što stavi hranu u zamrziva . Tada se 
brzina zamrzavanja u komori pove ava, što omogu ava brzo zamrzavanje hrane, efikasno o uvanje njenih 
nutrijenata i olakšava skladištenje.

6. Kod kvara
Slede a upozorenja koja se pojavljuju na ekranu ukazuju na odgovaraju e kvarove frižidera. Iako frižider 
može i dalje obavljati funkciju hla enja, korisnik treba da kontaktira servisera radi popravke, kako bi se 
obezbedio normalan rad ure aja.

Kod kvara Opis kvara

Svetle LED      i LED

Svetle LED      i LED

Svetle LED      i LED

Senzor temperature frižidera

Senzor odmrzavanja zamrziva a

Senzor temperature okoline



4. Održavanje i nega frižidera

Isklju ite frižider pre odmrzavanja i iš enja.

4.1 iš enje
Da biste poboljšali efekat hla enja i uštedeli energiju, potrebno je redovno
istiti prašinu koja se nakuplja iza i ispod frižidera.

Redovno proveravajte zaptivku vrata da li se nakupila prljavština. O istite
zaptivku vrata mekom krpom navlaženom sapunom ili razblaženim
deterdžentom.
Unutrašnjost frižidera se mora redovno istiti kako bi se spre ilo stvaranje
neprijatnih mirisa.
Pre iš enja unutrašnjosti isklju ite struju, uklonite svu hranu, pice, police,
fioke itd.
O istite unutrašnjost frižidera mekom krpom ili sun erom sa etvrt litra tople
vode i dve kašike sode bikarbone. Zatim isperite vodom i obrišite ga. Nakon
iš enja, otvorite vrata i pustite da se frižider prirodno osuši pre nego što

ponovo uklju ite napajanje.
Za podru ja u frižideru koja se teško iste (na primer, uglovi ili uski prostori),
preporu ujemo da redovno brišete ove delove mekom krpom, mekom
etkom i, ako je potrebno, alatom (na primer, tankim štapicima). ); ime se

osigurava da se na ovim mestima ne nakuplja prljavština ili bakterije.

O istite stalak za flaše, police i fioke mekom krpom navlaženom vodom ili razblaženim 
deterdžentom za pranje sudova. Osušite mekom krpom ili ostavite da se osuši prirodno.
Obrišite spoljne površine frižidera mekom krpom navlaženom sapunom, deterdžentom itd., a 
zatim ih obrišite suvim.
Nemojte koristiti tvrde etke, eli ne kuglice, ži ane etke, abrazivna sredstva za iš enje (kao 
što je pasta za zube), organske rastvara e (kao što su alkohol, aceton, ulje, itd.), klju alu
vodu, kiseline ili alkalna jedinjenja, koja mogu oštetiti površinu i unutrašnjost frižidera. Kipu a
voda i organski rastvara i kao što je benzol mogu deformisati ili oštetiti plasti ne delove.
Da biste spre ili kratki spoj ili elektri ne izolacije, nemojte prati frižider direktno
vodom ili drugim te nostima tokom

Nemojte koristiti sapun, deterdžent, prašak za ribanje, sprej za iš enje itd., jer ova 
sredstva za iš enje mogu kontaminirati hranu ili izazvati mirise u frižideru.

4 2 Odmrzavanje

Frižider je napravljen po principu vazdušnog hla enja i samim tim ima funkciju automatskog 
odmrzavanja. Mraz nastao usled promene godišnjeg doba ili temperature može se ukloniti i 
ru no isklju ivanjem ure aja iz napajanja ili brisanjem suvim peškirom.

4 3 Frižider ne radi

Ure aj treba da radi neprekidno nakon pokretanja. Po pravilu, rad ure aja ne sme biti 
prekinut; u suprotnom, životni vek ure aja može biti skra en.

Nestanak struje: u slu aju nestanka struje, ak i leti, hrana može ostati u ure aju nekoliko sati; smanjite 
vreme otvaranja vrata tokom zastoja i ne stavljajte dodatnu hranu. 
Ako se frižider ne koristi duže vreme: Isklju ite ure aj i o istite ga; zatim ostavite vrata otvorena kako biste 
spre ili nakupljanje mirisa.
Premeštanje: Pre nego što premestite frižider, uklonite svu hranu iz njega, pri vrstite staklene pregrade, 
stalak za povr e, fioke zamrziva a itd. pomo u trake, pri vrstite noge za nivelisanje, zatvorite vrata i 
pri vrstite ih trakom. Prilikom pomeranja frižidera ne smete da ga okre ete naopako ili horizontalno,
frižider ne sme da se trese, a nagib tokom kretanja ne sme biti ve i od 45°.



5. Rešavanje problema
5.1 Pokušajte sami da rešite jednostavne probleme
Ako ne možete da rešite problem, obratite se korisni koj službi
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Dozator za vodu
nja:

Poklopac dozatora za vodu
Poklopac rezervoara za vodu
dozatora za vodu

Rezervoar za vodu 

dozatora za vodu

Ventil za vodu

Ru ka na izlazu vode iz 

dozatora za vodu

Zaptivni prsten

Punjenje vode za pice:
Otvorite poklopac rezervoara za vodu i direktno napunite vodu;



Pa nja:





Vo ica     Slot vo ice





Informacije o modelu i identifikacija modela u bazi podataka proizvoda mogu se dobiti
skeniranjem web linka na QR kodu (ako postoji) na etiketi energetske efikasnosti proizvoda.

Tabela 1 Klimatske klase

SN + 10 do + 32

N

ST

T

Proširena umerena 

Umerena

Subtropska

Tropska

Klasa Simbol

+ 16  do + 32

+ 16  do + 38

+ 16  do + 43

Prošireno umerena: 'Frižider je namenjen za upotrebu na spoljnim temperaturama od 10 °C do 32 °C';
Umerena: 'Frižider je namenjen za upotrebu na spoljnim temperaturama od 16 °C do 32 °C';
Subtropska: 'Frižider je namenjen za upotrebu na spoljnim temperaturama od 16 °C do 38 °C';
Tropska: 'Frižider je namenjen za upotrebu na spoljnim temperaturama od 16 °C do 43 °C';

Raspon temperature okoline

Posebno za novi evropski standard
N v ž v :

Naru eni deo

Pregrade  

Korpe

Zaptivne gume

Ru ke za vrata

Obezbe uje ga

Profesionalno osoblje za održavanje

Profesionalni servis i krajnji korisnici

Profesionalno osoblje za održavanje 

Profesionalno osoblje za održavanje 

Profesionalno osoblje za održavanje

Minimalno vreme potrebno za
 obezbe ivanje

Termostat

Senzor temperature

Profesionalni servis i krajnji korisnicii

Profesionalni servis i krajnji korisnici

Profesionalni servis i krajnji korisnici

Profesionalni servis i krajnji korisnici

Najmanje 7 godina nako lansiranja 
poslednjeg modela na tržište
Najmanje 7 godina nako lansiranja 
poslednjeg modela na tržište
Najmanje 7 godina nako lansiranja 
poslednjeg modela na tržište
Najmanje 7 godina nako lansiranja 
poslednjeg modela na tržište

Najmanje 7 godina nako lansiranja 
poslednjeg modela na tržište
Najmanje 7 godina nako lansiranja 
poslednjeg modela na tržište
Najmanje 7 godina nako lansiranja 
poslednjeg modela na tržište
Najmanje 10 godina nako lansiranja 
poslednjeg modela na tržište

Štampana plo a

Izvori svetlosti

Šarke vrata

Najmanje 7 godina nako lansiranja 
poslednjeg modela na tržište

Poštovani kup e,

1. Ukoliko želite da izvršite povrat ili zamenu proizvoda, obratite se prodavnici u kojoj ste 

     izvršili kupovinu. (Ne zaboravite da ponesete fiskalni ra un.)

2. Ako proizvod prestane da radi i zahteva popravku, molimo vas da se obratite 

    postprodajnom servisu.

    Telefon:

    E-mail:
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1 Sigurnosna upozorenja

1.1 Upozorenje

Ovaj ure aj namijenjen je za uporabu u ku anstvu i sli ne primjene kao npr. u kuhinjama za osoblje u

trgovinama, uredima i drugim radnim mjestima; na seoskim gospodarstvima; za korištenje gostima u hotelima,
motelima i drugim oblicima smještaja; pansionima; ugostiteljstvu i drugim nemaloprodajnim mjestima.

Ovaj   ure aj ne smiju koristiti osobe (uklju uju i djecu) sa smanjenim fizi kim, osjetilnim ili

mentalnim sposobnostima kao ni osobe bez adekvatnog iskustva i znanja, osim pod nadzorom

osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili ako im je takva osoba pružila upute potrebne za uporabu
ure aja i razumiju mogu e opasnosti.

Ako je kabel napajanja ošte en, zamijeniti ga smije samo proizvo a , njegov servisni agent ili
osoba sa sli nim kvalifikacijama, kako bi se umanjio rizik od opasnosti.

Nemojte uvati eksplozivne tvari poput limenki raspršiva a sa zapaljivim plinovima.

Ure aj treba odspojiti s napajanja nakon uporabe i prije postupaka održavanja.

 

Upozorenje: Održavajte otvore za prozra ivanje na ure aju ili ugradbenoj konstrukciji

nezaprije enima
.

Upozorenje: Ne upotrebljavajte mehani ka ili druga sredstva za ubrzavanje postupka

odle ivanja, osim onih koje preporu uje proizvo a .

Upozorenje: Ne ošte ujte rashladni sustav.

Upozorenje: U odjeljcima za pohranu hrane nemojte upotrebljavati elektri ne

ure aje, osim onih koje preporu uje proizvo a .

Upozorenje: Dotrajali hladnjak zbrinite u skladu s lokalnim propisima jer sadrži

zapaljivi plin i rashladno sredstvo.

Upozorenje: Prilikom postavljanja ure aja, pazite da se kabel napajanje ne priklješti

ili ošte .

Upozorenje: Hladnjak nemoje spajati na višestruke uti nice ili prijenosne izvore

 napajanja.

Nemojte upotrebljavati produžne kabele ili neuzemljene adaptere (s dva kontakta).

Opasnost Opasnost za djecu koja se slu ajno mogu zatvoriti u ure aj. Prije

zbrinjavanja isluženog ure aja:

UPOZOREN E:  opasnost od po ara / zapaljivi materijali

Djecu treba nadzirati i osigurati da se ne igraju s ure ajem.



 zamjenu ili održavanje LED žarulja treba izvršiti proizvo a , njegov serviser ili odgovaraju e 

kvalifikacirana osoba.Ovaj proizvod sadrži izvor svjetlosti klase energetske u inkovitosti (F).

Svaku

Rashladno sredstvo i ciklopentan koji se koriste u hladnjaku su zapaljivi. Stoga se 

iskorišteni hladnjak ne smije odlagati u blizini izvora plamena. Treba ga odnijeti na recikliranje gdje 

e biti zbrinut na ekološki siguran na in.

- Uklonite vrata
- Ostavite police na mjestu kako se djeca ne bi mogla lako popeti unutra.

Ure aj  se mora isklju iti iz izvora napajanja prije ugradnje dodatka.

Standard                             EU: Ovaj ure aj ne smiju upotrebljavati djeca mla a od 8 godina te osobe 
smanjenih fizi kih, osjetilnih i mentalnih sposobnosti, kao ni osobe s nedostatkom potrebnog znanja i 
iskustva, bez nadzora ili pomo i osobe odgovorne za njihovu sigurnost. Odgovorna osoba ih treba 
uputiti u sigurno rukovanje ure ajem i pobrinuti se da razumiju opasnosti povezane s rukovanjem. 
Djeca se ne smiju igrati ure ajem. Djeca smiju ure aj istiti i održavati  samo uz nadzor. Djeca u dobi 
izme u 3 i 8 godina smiju vaditi namirnice iz ure aja i stavljati ih u njega.

           vrata ili poklopce s bravom na klju , morate paziti da klju eve držite izvan dohvata djece i 

dalje od hladnjaka kako se djeca ne bi mogla zaklju ati u njemu.
Za

Kako                    biste izbjegli kontaminaciju hrane, slijedite ove upute:

–

–

–

– Zamrziva i s dvije zvjezdice prikladni su za uvanje ve  zamrznutih namirnica, uvanje ili pravljenje
sladoleda te kockica leda. (napomena 2)

– Zamrziva i s jednom , dvije i tri zvjezdice nisu prikladni za zamrzavanje svježe hrane. (napomena 3)

– Za aparate bez pretinca - 4 zvjezdice: ovaj hladnjak nije prikladan za zamrzavanje hrane.

(napomena 4)

– U slu aju dužih razdoblja nekorištenja hladnjaka, isklju ite ga, odledite, o istite, osušite i ostavite

vrata otvorena kako biste sprije ili stvaranje plijesni.

Napomena 1, 2, 3,4: Provjerite vrijede li ove napomene za vaš model ure aja.

Za ovaj hladnjak nije namijenjen za ugradnju kao ugra ena jedinica.
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Ako postoji opasnost od požara zbog iskre, isklju ite hladnjak i 
ostale elektri ne ure aje.



1.5 Upozorenja vezana uz stavljanje hrane



Odjeljak zamrziva a Ne spremajte pivo, alkoholna pi a ili druge teku ine u 
bocama ili zatvorenim posudama u odjeljku zamrziva a

                                        ina e boce ili zatvorene posude mogu puknuti uslijed 
smrzavanja i uzrokovati štetu.

1.6 Uvjeti za u inkovitu potrošnju energije 
Upozorenja o potrošnji energije
1) Ako su duže vrijeme smješteni u prostoru hladnijem od temperaturnog raspona za koji 
su namijenjeni, rashladni ure aji ne e uvijek raditi ravnomjerno (zbog mogu eg
odmrzavanja namirnica ili previsoke temperature u zamrziva u).
2) Pjenušava pi a ne smiju se uvati u zamrziva ima ili na preniskim temperaturama, a 
neke namirnice poput smrznutih slastica ne smiju se konzumirati prehladne;
3) Nemojte prekora ivati rokove uvanja namirnica preporu ene od strane njihovih 
proizvo a a, pogotovo onih koje ste kupili ve  zamrznute;



2 Pravilna uporaba hladnjaka

2 1 Postavljanje



(Gornja je ilustracija samo u informativne svrhe. Stvarna konfiguracija ovisi o ure aju ili 
zahtjevima proizvo a a.)

Proces prilago avanja:
a. Okrenite nogu u smjeru kazaljke na satu kako biste podigli hladnjak;
b. Okrenite nogu u smjeru suprotnom od kazaljke na satu kako biste spustili hladnjak;
c.  Prema gornjim uputama, namjestite lijevu i desnu nogu na vodoravnu razinu.

2.2 Podešavanje nogu za izravnavanje

Shematski prikaz nogu za izravnavanje



2) Demontirajte gornji poklopac šarke, odvojite signalne žice, gornju šarku i poklopac rupe s druge

strane, uklonite vrata za hla enje.

3) Demontirajte srednju šarku, vijke, poklopce rupa za vijke i uklonite vrata zamrziva a.

2.3 Promjena smjera otvaranja vrata

Samoljepljiva traka

Križni odvija
Lopatica

Odvija  s tankim vrhom

5/16" Nasadni klju

Popis alata koji mora osigurati korisnik

) I k h k k v v
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poklopac vijka

                vijak

poklopac otvora

osovina

osovina

                vijak

srednja šarka

4) Demontirajte donju šarku, poklopce rupa i zavrtnje. Postavite osovinu donje šarke na drugu stranu donje šarke,
a zatim postavite šarku na drugu stranu.

5) Rastavite vijke, navlaku za cijev i grani nik na donjem kraju poklopca dva tijela vrata, postavite ih jedan za 
drugim na drugu stranu tijela vrata. Zatim uklonite gornji krajnji poklopac vrata hladnjaka i prebacite kabelsku 
vezu

. Postavite osovinu donje šarke na 
drugu stranu donje šarke, a zatim postavite šarku na drugu stranu.

6) Postavite vrata zamrziva a na donju šarku, postavite srednju šarku, vijke i poklopce za otvore vijaka.

poklopac otvora

(Gornja je ilustracija samo u informativne svrhe. Stvarna konfiguracija ovisi o ure aju ili 
zahtjevima proizvo a a.)
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2. Uklonite abažur pomo u

odvija a.

2.4 Zamjena žarulje

2.5 Pokretanje

Prije prve uporabe ostavite hladnjak da odstoji oko pola sata prije nego 
što ga spojite na napajanje.
Prije nego što u njega stavite svježu ili zamrznutu hranu, hladnjak mora 
raditi 2-3 sata, a ljeti kada je vanjska temperatura visoka i više od 4 
sata.

Imajte na umu da hladnjak mora imati dovoljno prostora za pravilno 
otvaranje vrata i ladica ili onoliko koliko je odredio prodava .

Svaku zamjenu ili održavanje LED žarulja treba izvršiti 

proizvo a , njegov serviser ili osoba sa sli nim kvalifikacijama.

Izvor svjetla u ovom proizvodu smije zamijeniti samo kvalificirani inženjer.

1. Odspojite utika  prije

uklanjanja.

3. Uklonite plo u žarulje. 4. Uklonite priklju ni terminal.

 2.6 Savjeti za uštedu energije
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Ladica

 Polica                                                                                   Polica u vratima

3 1 Klju ne komponente

      Led rasvjeta

Odjeljak zamrziva a
Niskotemperaturni odjeljak zamrziva a može dugo zadržati svježinu hrane i uglavnom se koristi za 
uvanje smrznute hrane i za izradu leda.

Zamrziva  je pogodan za spremanje mesa, ribe, rižinih okruglica i ostalih namirnica koje ne ete 
potrošiti u kratkom roku.
Preporu amo da ve e komade mesa podijelite na manje komade radi lakše obrade. Imajte na umu 
da hranu trebate konzumirati unutar preporu enog roka trajanja.
Energetski naju inkovitije su ladice, kutije za hranu, police i drugo kako je tvorni ki raspore eno. 
Pogledajte sliku iznad.
Napomena: Spremanje previše hrane nakon prvog uklju ivanja ure aja može negativno utjecati na 
u inak zamrzavanja hladnjaka.

(Gornja je ilustracija samo u informativne svrhe. Stvarna konfiguracija ovisi o ure aju ili 
zahtjevima proizvo a a.)

Odjeljak hladnjaka
Hladnja a je pogodna za spremanje raznih vrsta vo a, povr a, pi a i ostalih namirnica za 
konzumaciju u kratkom vremenu. Kuhanu hranu ne smijete stavljati u odjeljak hladnjaka dok se ne 
ohladi na sobnu temperaturu. Preporu eno vrijeme uvanja je od 3 do 5 dana.
Energetski je naju inkovitije ako hranu stavite na mjesto prikazano na gornjoj slici. Preporu amo da 
hranu zamotate i dobro zatvorite prije nego je stavite u hladnjak.
Staklene police mogu se podesiti prema gore i dolje radi lakšeg korištenja i prostora za pohranu.



3.2 Funkcije

1. Tipke
A. Tipke za postavku temperature

2. Prikaz na zaslonu
Postavka temperature 1
Postavka temperature 2
Postavka temperature 3
Postavka  temperature 4
Postavka temperature 5
Postavka temperature 6

3. Zaslonu
Kada je hladnjak uklju en, zaslon (uklju uju i svjetlo gumba) e potpuno zasvijetliti na 3 sekunde, a 
zatim e hladnjak raditi prema postavci temperature 3.
Prikaz normalnog rada
U slu aju kvara, odgovaraju i LED e dati kombinirani prikaz koda pogreške (na zaslonu);
Tamo gdje nema greške, LED svjetlo e pokazati trenutnu postavku temperature.

4. Postavljanje brzine
Postavka temperature e se promijeniti jednom svaki put kada pritisnete tipku SET. Zatim e hladnjak 
nakon 15 sekundi raditi s novom podešenom vrijednoš u.

5. Podešavanje ru ne zra ne zaklopke

(Gornja je ilustracija samo u informativne svrhe. Stvarna konfiguracija ovisi o ure aju ili 
zahtjevima proizvo a a.)



Napomena: Funkcija brzog zamrzavanja dizajnirana je za o uvanje nutritivne vrijednosti hrane u zamrziva u 
smrzavanjem u najkra em mogu em vremenu. Ako se želi zamrznuti velika koli ina hrane odjednom, 
preporu a se da korisnik uklju i funkciju brzog zamrzavanja prije stavljanja hrane u zamrziva . Tada se 
pove ava brzina zamrzavanja u komori, što omogu uje brzo zamrzavanje hrane, u inkovito o uvanje 
njezinih hranjivih tvari i olakšava skladištenje.

6. Kod kvara
Slede a upozorenja koja se pojavljuju na ekranu ukazuju na odgovaraju e kvarove frižidera. Iako frižider 
može i dalje obavljati funkciju hla enja, korisnik treba da kontaktira servisera radi popravke, kako bi se 
obezbedio normalan rad ure aja.

Šifra kvara Opis kvara

Svijetle LED      i LED

          LED      i LED

          LED      i LED

Senzor temperature hladnjaka

Senzor odmrzavanja zamrziva a

Senzor temperature okoline

Svijetle

Svijetle



Isklju ite hladnjak prije odmrzavanja i iš enja.

4. Održavanje i njega hladnjaka
4.1 iš enje
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4 2 Odmrzavanje

Hladnjak je izra en po principu zra nog hla enja te samim time ima funkciju automatskog 
odmrzavanja. Mraz uzrokovan promjenom godišnjeg doba ili temperature može se ukloniti 
ru no isklju ivanjem ure aja iz struje ili brisanjem suhim ru nikom.

4.3 Hladnjak ne radi
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5. Rješavanje problema
S ž k š š

Ak , v š v

U



Dozator za vodu
nja:

Poklopac dozatora za vodu
Poklopac spremnika za vodu
dozatora za vodu

Spremnik za vodu

dozatora za vodu

Ventil za vodu

Ru ka na izlazu vode iz 

dozatora za vodu

Brtveni prsten

Punjenje vode za pi e:
Otvorite poklopac spremnika za vodu i izravno napunite vodu;



Pa nja:





Utor     Slot utora





I
w

QR

Posebno za novi europski standard

Tabela 1 Klimatski razredi

SN + 10 do + 32

N

ST

T

Prošireno umjereni

Umjereni

Subtropski

Tropski

Razred Simbol

+ 16  do + 32

+ 16  do + 38

+ 16  do + 43

Prošireno umjereno: 'Hladnjak je namijenjen za korištenje pri vanjskim temperaturama od 10 °C do 32 °C'; 
Umjereno: 'Hladnjak je namijenjen za korištenje pri vanjskim temperaturama od 16 °C do 32 °C';
Subtropsko: 'Hladnjak je namijenjen za korištenje pri vanjskim temperaturama od 16 °C do 38 °C';
Tropsko: 'Hladnjak je namijenjen za korištenje pri vanjskim temperaturama od 16 °C do 43 °C';

Raspon temperature okoline

Naru ene dijelove u donjoj tablici možete nabaviti putem kanala pružatelja usluga:

Naru eni dio

Pregrade

Košare

       Brtve 

Ru ke na vratima

Osigurava ga                   

Stru no osoblje za održavanje

Profesionalni serviseri i krajnji korisnici

Stru no osoblje za održavanje

Stru no osoblje za održavanje

Stru no osoblje za održavanje

Minimalno vrijeme  za
 dostavu

Termostat

Senzor temperature

Profesionalni serviseri i krajnji korisnici

Profesionalni serviseri i krajnji korisnici

Profesionalni serviseri i krajnji korisnici

Profesionalni serviseri i krajnji korisnici

Tiskana plo a

Izvori svjetlosti

Šarke za vrata

Najmanje 7 godina nakon što je
posljednji model lansiran na tržište
Najmanje 7 godina nakon što je
posljednji model lansiran na tržište

Najmanje 7 godina nakon što je
posljednji model lansiran na tržište

Najmanje 7 godina nakon što je
posljednji model lansiran na tržište

Najmanje 7 godina nakon što je
posljednji model lansiran na tržište

Najmanje 7 godina nakon što je
posljednji model lansiran na tržište

Najmanje 7 godina nakon što je
posljednji model lansiran na tržište
Najmanje 7 godina nakon što je
posljednji model lansiran na tržište

Najmanje 10 godina nakon što je
posljednji model lansiran na tržište

Poštovani kup e,

1. Ako želite vratiti ili zamijeniti proizvod, kontaktirajte trgovinu u kojoj ste obavili kupnju.
(Ne zaboravite ponijeti fiskalni ra un.)

2. Ako proizvod prestane raditi i zahtijeva popravak, obratite se postprodajnoj službi.

    Telefon:

    E-mail:



Hladilnik - zamrzovalnik

Navodila za uporabo

SVN
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2.2 Izravnalna podstavka

2.3 Sprememba smeri odpiranja vrat



1 Opozorila za varno uporabo

1.1 Opozorilo

Ta naprava je namenjena gospodinjstvom in podobnim vrstam rabe, kot so priro ne kuhinje za osebje v trgovinah,
pisarniških prostorih in drugih delovnih okoljih, kmetijah ter s strani gostov v hotelih, motelih in drugih bivalnih objektih, v
namestitvah s preno iš em in zajtrkom in za storitve priprave in dostave hrane.

Te naprave ne smejo uporabljati osebe (vklju no z otroci) z zmanjšanimi fizi nimi, utnimi ali 
duševnimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkušenj in znanja, razen e jo uporabljajo pod 
nadzorstvom ali so s strani osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost, pou eni o varni uporabi 
naprave in o možnih posledi nih nevarnostih. 

Otroke je treba nadzorovati in zagotoviti, da se ne igrajo z napravo

Opozorilo: nevarnost požara / vnetljivi materiali

e   je elektri ni kabel poškodovan, ga mora nemudoma zamenjati proizvajalec, njegov
pooblaš eni serviser ali ustrezno usposobljeno tehni no osebje, da prepre ite nevarnost. .

V hladilnik ne shranjujte eksplozivnih snovi, kot so razpršila z vnetljivimi vsebinami.

Po uporabi in pred izvedbo katerega koli postopka vzdrževanja morate napravo izklju iti iz
elektri nega omrežja.

Opozorilo : Odprtine za prezra evanje v ohišju naprave in v vgradni omari ne smejo biti
zaprte ali zamašene.

Opozorilo: Za odmrzovanje ne uporabljajte nobenih mehanskih naprav ali drugih

pripomo kov razen tistih, ki jih priporo a proizvajalec.

Opozorilo: Ne poškodujte krogotoka hladilnega sredstva.

Opozorilo: V predalih za shranjevanje hrane v napravi ne uporabljajte nobenih elektri nih 

pripomo kov, razen e ustrezajo priporo ilom proizvajalca.

Opozorilo: V skladu z lokalnimi predpisi prenehajte z uporabo hladilnika, e iz njega

izhajata vnetljivi plin in hladilno sredstvo.

Opozorilo: Med postavitvijo hladilnika pazite, da ga ne postavite na elektri ni kabel oz.

da elektri nega kabla ne poškodujete.

Opozorilo: Na hrbtni strani hladilnika ne nameš ajte prenosnih razdelilnikov ali

prenosnih elektri nih vti nic.

Ne uporabljajte podaljškov elektri nega kabla ali neozemljenih adapterjev (z dvema nožicama). 

Nevarnost Nevarnost, da se v hladilnik zapre otrok. Preden zavržete vaš odsluženi

hladilnik ali zamrzovalnik:



Hladilno sredstvo in ciklopentan, ki sta v uporabi v hladilniku, sta izredno vnetljiva. Zato se

odsluženega hladilnika ne sme odlagati v bližini ognja; za prepre evanje nevarnosti onesnaženja okolja

ali kakršne koli druge nevarnosti mora odsluženi hladilnik reciklirati podjetje, pooblaš eno in

usposobljeno za recikliranje te vrste aparatov.

- Snemite vrata
- Pustite police na mestu, tako da otroci ne bodo mogli brez težav zlesti vanj.

Pred za etkom nameš anja pribora morate hladilnik izklopiti iz vira elektri nega napajanja.

Standard                             EU: Napravo smejo uporabljati otroci od 8 leta starosti dalje in ljudje z zmanjšanimi 

fizi nimi utnimi ali duševnimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkušenj in znanja, e ga uporabljajo 

pod nadzorstvom ali so s strani osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost, pou eni o varni uporabi 

naprave in o možnih posledi nih nevarnostih. Otroci se ne smejo igrati z napravo. Otroci ne smejo 

opravljati postopkov iš enja ali vzdrževanja naprave brez nadzorstva odraslih. Otroci med 3 in 8 leti 

starosti lahko vlagajo in jemljejo živila iz naprave.

          vratih ali pokrovih, na katerih so nameš ene klju avnice s klju i, je treba poskrbeti, da klju i ne

bodo na dosegu otrok in da ne bodo v bližini hladilnega aparata, tako da se otroci ne bodo mogli

zakleniti vanj.

Pri

Da

Za

             se izognete kontaminaciji hrane, upoštevajte naslednja navodila:

– Odpiranje vrat za daljši as mo no poviša temperaturo prostorov v hladilniku.
– Redno istite površine, ki lahko pridejo v kontakt s hrano in dosegljiv odto ni sistem.
– isti rezervoarji za vodo, e niso bili uporabljeni 48 ur; splaknite vodovodni sistem, priklju en na
    vodovod, e voda ni bila rpana 5 dni. (Opomba 1)
– Hranite surovo meso in ribe v primernih posodah, da ne prihaja do stika z drugo hrano.
– Predeli z zamrznjeno hrano ki imajo dve zvezdice so primerni za shranjevanje zamrznjene hrane,
   shranjevanje ali pripravo sladoleda in za izdelavo kock ledu. (Opomba 2)
–  Predeli z eno- , dvema- in tremi zvezdicami niso primerni za zamrzovanje sveže hrane. (opomba 3)
– Za naprave brez predelka-4 zvezdic : ta hladilnik ni primeren za zamrzovanje živil. (opomba 4)
–  e je hladilna naprava prazna daljše asovno obdobje, jo izklopite, odtajajte, o istite, posušite in
    pustite odprta vrata, da prepre ite nastajanje plesni znotraj naprave.
Opomba 1,2,3,4: Prosimo, potrdite, e je primerno glede na vrsto vašega predela za izdelke.

samostoje o napravo: ta hladilni aparat ni namenjen uporabi kot vgrajena naprava.

Vsako   zamenjavo ali vzdrževanje LED žarnic naj bi izvedel proizvajalec, njegov servis ali
ustrezno usposobljena oseba. Izdelek vsebuje vir svetlobe razreda energijske u inkovitosti (F).



Navodila vsebujejo veliko pomembnih opozoril, ki jih mora
uporabnik upoštevati za varno upravljanje naprave



1.4 Opozorila glede uporabe

1.5 Opozorila glede postavitve

Za prepre evanje poškodb naprave ali požara ne vlagajte v napravo 

vnetljivih, eksplozivnih, hlapljivih in mo no korozivnih snovi.

Za prepre evanje požara ne postavljajte vnetljivih snovi v bližino 

hladilnika.

Hladilnik je namenjen uporabi v gospodinjstvu, t.j. za shranjevanje živil; 

za druge namene, kot je shranjevanje krvi, laboratorijskih pripravkov, 

zdravil ali bioloških proizvodov, se ga ne sme uporabljati.

Na vrh hladilnika ne postavljajte težkih predmetov, ki lahko 
padejo, ko odprete ali zaprete vrata, in povzro ijo telesne 
poškodbe.
Pri izpadu elektri ne energije ali med iš enjem izvlecite 
elektri ni kabel iz omrežja. Ne priklju ite hladilnika ponovno prej 
kot po petih minutah na elektri no omrežje; tako prepre ite
poškodbe kompresorja, ki so posledica prepogostih zagonov



V porostor za zamrzovanje ne shranjujte piva, pija  ali 
drugih teko in v steklenicah ali zaprtih posodah; steklenice 
ali zaprte posode lahko po ijo zaradi zamrzovanja in 
povzro ijo poškodbe hladilnika.

1.6 Ukrepi za u inkovito porabo energije

Opozorila
H

N

Ko predate hladilnik na uni enje, odstranite vrata, tesnilo na vratih in police; vrata in 
police odnesite na primerno mesto, tako da prepre ite otrokom, da bi se ujeli ali 
zagozdili v napravi.

Hladilno sredstvo in ciklopentan, ki sta v uporabi v hladilniku, sta izredno vnetljiva.              
Zato se odsluženega hladilnika ne sme odlagati v bližini ognja; za prepre evanje           
nevarnosti onesnaženja okolja ali kakršne koli druge nevarnosti mora odsluženi hladilnik 
reciklirati podjetje, pooblaš eno in usposobljeno za recikliranje te vrste aparatov.

1.7 Opozorila glede odlaganja odslužene naprave

Pravilno odlaganje odslužene naprave:
Ta znak ozna uje, da izdelka ni dovoljeno odlagati skupaj z drugimi gospodinjskimi 
odpadki. Za prepre evanje možnih škodljivih vplivov na okolje ali zdravje ljudi zaradi 
nenadzorovanega odlaganja odpadkov predajte napravo v postopek recikliranja in se 
odgovorno zavzemajte in podpirajte trajnostno ponovno rabo naravnih virov. Rabljeno 
napravo vrnite v ustrezne zbirne centre za to vrsto odpadkov ali se za nasvet obrnite na 
prodajalca naprave. Prodajalci prevzemajo in vra ajo rabljene naprave v postopek 
varnega recikliranja za okolje.

Predal za zamrzovanje



2 Pravilna uporaba hladilnika

2 1 Postavitev

 
·

Ne postavljajte v bližino virov toplote ali na neposredno son no
svetlobo. Ne postavite hladilnika na vlažna mesta ali mesta z vodo, da
prepre ite rjavenje ali zmanjšanje u inka izolacije.

Hladilnika ne perite, ne postavljajte ga na vlažna oz. mokra mesta,
kjer bi nanj pršela voda, ki bi lahko vplivala na lastnosti elektri ne
izolacije hladilnika.

Hladilnik postavite v dobro prezra evan prostor; tla morajo biti ravna
in trdna (zavrtite levo ali desno, da prilagodite kolesce za izravnavo,

e je hladilnik nestabilen).

  

Prazen prostor nad hladilnikom mora biti ve ji od 30 cm; hladilnik postavite
ob steno, tako da je med hladilnikom in steno 10 cm poraznega prostora,

da je omogo eno odpiranje in zapiranje hladilnika in odvajanje toplote.

Opozorila pred postavitvijo:
Pred postavitvijo in namestitvijo pribora morate hladilnik izklopiti iz elektri nega omrežja.
Bodite previdni, da prepre ite, da bi ro aj padel na tla in vas poškodoval.



2.2 Izravnalna podstavka

Shematski prikaz izravnalnih nog

Postopek prilagoditve:
a. Zavrtite podstavka v smeri gibanja urinega kazalca za dvig hladilnika;
b. Zavrtite podstavka v nasprotni smeri gibanja urinega kazalca za spust hladilnika;
c. Po zgornjih napotkih prilagodite na vodoravni nivo levi in desni podstavek.

(Zgornja ilustracija je samo informativnega zna aja Dejanska konfiguracija je odvisna od
naprave ali zahteve proizvajalca )



1) Izklopite hladilnik in odstranite vse stvari, ki se nahajajo v policah v vratih.

2) Razstavite pokrov zgornjega te aja, lo ite signalne žice, zgornji te aj in pokrov luknje na drugi 

strani, odstranite hladilna vrata.

Prekrivni lepilni trak

3) Razstavite srednji te aj, vijake, pokrove odprtin za vijake in odstranite vrata zamrzovalnika.

Križni izvija
Lopatica

     Izvija  s ploš ato konico

5/16" Nasadni klju

Seznam orodja, ki ga zagotovi uporabnik

2.3 Sprememba smeri odpiranja vrat 



  por i vi  

pokrov vijka

                vijak

pokrov luknje

gred

gred

                vijak

srednji te aj

4) Razstavite spodnji te aj, pokrove lukenj in vijake. Gred spodnjega te aja postavite na drugo stran spodnjega 
te aja, nato pa te aj postavite na drugo stran.

5) Odstranite vijake, cevni tulec in prislon na spodnjem koncu pokrova obeh ohišij vrat ter jih zaporedoma 
namestite na drugo stran ohišja vrat. Nato odstranite zgornji kon ni pokrov vrat hladilnika in prenesite 
kabelsko povezavo s cevnim tulcem na drugo stran ohišja vrat. Na koncu namestite tulec za cev zgornjega 
te aja na vratih hladilnika v luknjo na drugi strani zgornjega pokrova vrat hladilnika. Gred spodnjega te aja
postavite na drugo stran spodnjega te aja, nato pa te aj postavite na drugo stran.

6) Namestite vrata zamrzovalnika na spodnji te aj, namestite srednji te aj, pokrov ke lukenj,
pokrov ek z navojem in nalepko.

pokrov luknje

(Zgornja ilustracija je samo informativnega zna aja Dejanska konfiguracija je odvisna od
naprave ali zahteve proizvajalca )



1

2

3

Postavite hladilna vrata na srednji te aj, namestite zgornji te aj, povežite priklju ek  signalnega
voda s priklju kom signalnega voda  1,2, namestite pokrov zgornjega te aja in pokrov luknje.



Pred prvo uporabo pustite hladilnik stati približno pol ure, preden ga 

priklju ite na elektri no omrežje.

Preden vložite vanj sveža ali zamrznjena živila, mora hladilnik že

delovati 2 -3 ure ali ve  kot 4 ure poleti, ko je zunanja temperatura

visoka.

 2.6 Nasveti za var evanje z energijo
Naprava mora biti postavljena v najhladnejši predel prostora, stran od drugih naprav, ki proizvajajo
toploto, ali grelnih cevi in stran od neposredne son ne svetlobe.
Vro a živila naj se ohladijo na sobno temperaturo, preden jih vložite. e v napravo vložite preve
živil, bo kompresor deloval dalj asa. Živila, ki zmrzujejo prepo asi, se lahko pokvarijo.
Živila pravilno zavijte in obrišite posode do suhega, preden jih vložite v napravo. To prepre i ali
zmanjša nabiranje ivja v notranjosti naprave.
Predal za shranjevanje v napravi ne sme biti obložen z aluminijasto folijo, povoš enim papirjem ali s
papirnatimi brisa ami. Obloge prepre ujejo kroženje hladnega zrak in znižujejo u inkovitost
delovanja naprave.
Razvrstite in ozna ite živila, da im bolj skrajšate odpiranje vrat in iskanje živil. Naenkrat vzemite iz
hladilnika toliko paketov živil, kot jih potrebujete, in im prej zaprite vrata.

Svetlobni vir v tem izdelku smejo zamenjati samo usposobljeni inženirji.

1. Preden odstranite, 

  odklopite.

3. Odstranite ploš o žarnice.                                     4. Odstranite priklju ni terminal.

2. Z izvija em odstranite sen nik.

Vsako zamenjavo ali vzdrževanje LED lu i  mora opraviti 

proivajalec, njegov pooblaš eni serviser ali ustrezno 

kvalificirani tehnik. 

2.4 Zamenjava lu i

2.5 Zagon

Upoštevajte, da mora imeti hladilnik dovolj prostora za ustrezno odpiranje 
vrat in predalov, ali toliko prostora, kot je navedel prodajalec.



      

Predal

 Polica                                                                                   Polica v vratih

        Led lu

Energetsko naju inkovitejši so predali, zaboji za hrano, police in drugi, kot so razporejeni na zgornji
sliki.
Opomba: Shranjevanje prevelikih koli in živil po za etnem vklopu lahko poslabša u inkovitost 
zamrzovanja. 

3 1 Klju ni sestavni deli

(Zgornja ilustracija je samo informativnega zna aja Dejanska konfiguracija je odvisna od
naprave ali zahteve proizvajalca )

Prostor za hlajenje
Prostor hladilnika je primeren za shranjevanje razli nih vrst sadja, zelenjave, pija  in drugih živil za
porabo v kratkem asu. Kuhanih živil ni dovoljeno vlagati v predel hladilnika, dokler se ne ohladijo na
sobno temperaturo. Priporo eni as shranjevanja je od 3 do 5 dni.
Najbolj energetsko u inkovito je, e hrano postavite na mesto, prikazano na zgornji sliki.
Priporo amo, da živila zvijete in nepredušno zaprete, preden jih vložite  v hladilnik.
Steklene police lahko prilagajte navzgor in navzdol za lažjo uporabo in pridobivanje prostora za
shranjevanje.

Predel za zamrzovanje
V predelu za zamrzovanje z nizko temperaturo lahko ohranite svežino živil dolgo asa; predel se
pretežno uporablja za shranjevanje zamrznjenih živil in izdelavo ledu.
Predel za zamrzovanje je primeren za shranjevanje mesa, rib in drugih živil, ki jih ne boste porabili v
kratkem.
Za lažji dostop je ve je kose mesa priporo ljivo razdeliti v manjše. Upoštevajte, da je živila treba
porabiti v predpisanem roku trajanja.



3.2 Funkcije

1. Gumbi
A. Gumb za nastavitev temperature

2. Prikaz na zaslonu
Nastavitev temperature 1
Nastavitev temperature 2           
Nastavitev temperature 3
Nastavitev  temperature 4
Nastavitev temperature 5
Nastavitev temperature 6

3. Zaslon

Ko je hladilnik vklopljen, bo zaslon (vklju no z lu ko gumba) popolnoma zasvetil za 3 sekunde, nato pa 
bo hladilnik deloval v skladu z nastavitvijo temperature 3.
Prikaz normalnega delovanja
V primeru okvare bo ustrezna LED prikazala kombiniran prikaz kode napake (na zaslonu);
Kjer ni napake, bo lu ka LED prikazovala trenutno nastavitev temperature

4. Nastavitev hitrosti
Nastavitev temperature se enkrat spremeni ob vsakem pritisku na gumb SET. Nato bo hladilnik po 15 
sekundah deloval z novo nastavljeno vrednostjo.

5. Nastavitev ro ne zra ne lopute

(Zgornja ilustracija je samo informativnega zna aja Dejanska konfiguracija je odvisna od
naprave ali zahteve proizvajalca )



Funkcija hitrega zamrzovanja je zasnovana za ohranjanje hranilne vrednosti hrane v zamrzovalniku. Hrano
lahko zamrzne v najkrajšem možnem asu. e je potrebno naenkrat zamrzniti ve jo koli ino hrane, je
priporo ljivo, da uporabnik vklopi funkcijo hitrega zamrzovanja in vstavi živila. Takrat se pove a hitrost
zamrzovanja predela zamrzovalnika, kar lahko hitro zamrzne hrano, u inkovito ohrani hranilne vrednosti
živil in olajša shranjevanje.

6. Koda okvare
Napake v hladilniku so ozna ene z odgovarjajo imi opozorili na zaslonu. eprav lahko funkcija hladnega 
shranjevanja pri dolo enih napakah še deluje, se mora uporabnik obrniti na servisnega tehnika in se 
dogovoriti za vzdrževanje, tako da bo zagotovljeno optimalno delovanje naprave.

Koda okvare Opis okvare

Utripata LED      in LED

Utripata LED      in LED

Utripata LED      in LED

Okvara temperaturnega 
senzorja hladilnika

Okvara senzorja odtaljevanja 
zamrzovalnika

Okvara senzorja 
temperature okolice



4. Vzdrževanje in nega hladilnika

Pred odmrzovanjem in iš enjem odklopite hladilnik

4.1 Splošno iš enje

Za izboljšanje u inka hlajenja in var evanje z energijo je treba redno istiti
prah, ki se nabira za hladilnikom in pod njim
Redno preverjajte, ali se na tesnilu na vratih ne nabira umazanija O istite
tesnilo na vratih z mehko krpo, navlaženo z milnico ali razred enim
detergentom
Notranjost hladilnika je potrebno redno istiti, da prepre ite nastanek vonjav
Pred iš enjem notranjosti izklju ite napajanje, odstranite vsa živila, pija e,
police, predale itd
Notranjost hladilnika o istite s pomo jo mehke krpe ali gobe s etrt litra tople
vode in dvema žlicama sode bikarbone Nato sperite z vodo in ga obrišite do
istega Po iš enju odprite vrata in po akajte, da se hladilnik posuši po

naravni poti, preden ponovno vklju ite napajanje
Na predelih v hladilniku, ki jih je težko o istiti (na primer vogali ali ozki
razmaki), priporo amo, da te predele redno brišete z mehko krpo, mehko
š etko in e je potrebno, tudi z uporabo pripomo kov (na primer tankih
pali ic); tako zagotovite, da se ne teh mestih ne bodo nabirale umazanija ali
bakterije

Rešetko za steklenice, police in predale o istite z mehko krpo, navlaženo z vodo ali
razred enim detergentom za pranje posode Posušite z mehko krpo ali pustite, da se posušijo
po naravni poti
Obrišite zunanje površine hladilnika z mehko krpo, navlaženo z milnico, detergentom itd , nato
jih obrišite do suhega
Ne uporabljajte trdih š etk, jeklenih kroglic, ži nih š etk, abrazivnih istil (na primer zobne
paste), organskih topil ( na primer alkohola, acetona, olja itd ), vrele vode, kislin ali alkalnih
spojin, ki lahko poškodujejo površino in notranjost hladilnika Vrela voda in organska topila, na
primer benzen, lahko deformirajo ali poškodujejo plasti ne dele
Da prepre ite kratek stik ali poškodbe elektri ne izolacije, med iš enjem hladilnika ne spirajte
neposredno z vodo ali drugimi teko inami

Ne uporabljajte mila, detergenta, praška za drgnjenje, istila v razpršilu itd , ker lahko ta
istila onesnažijo živila ali povzro ijo vonjave v notranjosti hladilnika

4.2 Odmrzovanje

Hladilnik je zasnovan na principu hlajenja zraka in ima vgrajeno samodejno funkcijo odmrzovanja. 
Ivje, ki se nabira zaradi letnega asa ali temperature, lahko odstranite tudi ro no, tako da izklopite 

napravo iz vira napajanja in jo obrišete s suho brisa o.

4 3 Hladilnik ne deluje

Naprava naj po zagonu deluje neprekinjeno Praviloma delovanje naprave ne sme biti
prekinjano; druga e se lahko življenjska doba naprave skrajša

Izpad elektri ne energije: v primeru izpada elektri ne energije, tudi poleti, lahko živila v notranjosti
naprave ostanejo ve ur; med izpadom skrajšajte as odpiranja vrat in ne vlagajte nobenih dodatnih živil

e hladilnika dalj asa ne uporabljate: Napravo izklopite iz omrežja in jo o istite; nato pustite vrata
odprta, da prepre ite nastajanje vonjav
Premeš anje: Preden hladilnik premestite, odstranite iz njega vsa živila, pritrdite steklene razdelke,
nosilec za zelenjavo, predale zamrzovalnika itd s trakom, pritrdite izravnalne podstavke, zaprite vrata in jih
zavarujte s trakom Med premeš anjem hladilnika ne smete obrniti z glavo navzdol ali vodoravno, hladilnik
se ne sme tresti, naklon med premeš anjem ne sme biti ve kot 4 °



5. Odpravljanje napak



Dozirnik vode

Vodni ventil

Ro ica na izhodu za
vodo iz dozirnika vode

Pokrov dozirnika vode
Pokrov rezervoarja za
vodo v dozirniku vode
Rezervoar za vodo

dozirnika vode

Tesnilni obro

Polnjenje s pitno vodo:
Odprite pokrov rezervoarja za vodo in neposredno nalijte vodo



Pozor:
1. e vode v rezervoarju za vodo dolgo asa niste uporabljali, priporo amo, da vodo iz dozirnika
izto ite in dolijete isto pitno vodo;
2. e dozirnik vode uporabljate prvi  ali e ga dolgo niste uporabljali, ga morate odstraniti ter
izprazniti in o istiti pred ponovno uporabo;





Vodilni nastavek Vodilni utor





Posebno za novi evropski standard

Tabela 1 Klimatski razredi

SN + 10 do + 32

N

ST

T

Razširjeni zmerni

Zmerni

Subtropski

Tropski

Razred Simbol

+ 16  do + 32

+ 16  do + 38

+ 16  do + 43

Razšireni zmerni: ‘Hladilni aparat je namenjen za uporabo pri zunanjih temperaturah od 10 °C do 32 °C’;
Zmerni: ‘Hladilni aparat je namenjen za uporabo pri zunanjih temperaturah od 16 °C do 32 °C’;
Subtropski: ‘Hladilni aparat je namenjen za uporabo pri zunanjih temperaturah od 16 °C do 38 °C’;
Tropski: ‘Hladilni aparat je namenjen za uporabo pri zunanjih temperaturah od 16 °C do 43 °C’;

e vinska vitrina deluje zunaj podnebnega razreda (predpisanega temperaturnega razpona okolja), za 
katerega je namenjena, morda ne bo mogla zagotavljati ustrezne notranje temperature.

Razpon temperature okolice

Naro ene dele v spodnji tabeli lahko dobite pri ponudniku storitev :

Naro eni del 

Pladnji

Košare

Tesnila vrat

Ro aji za vrata

Zagotavlja

Profesionalno osebje za vzdrževanje

Profesionalni servis in ciljni uporabniki

Profesionalno osebje za vzdrževanje 

Profesionalno osebje za vzdrževanje 

Profesionalno osebje za vzdrževanje

Minimalni as, potreben za
 zagotavljanje
Vsaj 7 let po lansiranju zadnjega modela naTermostat
trg

Senzorji temperature

Tiskana vezja

Viri svetlobe

Te aji vrat

Profesionalni servis in ciljni uporabniki

Profesionalni servis in ciljni uporabniki

Profesionalni servis in ciljni uporabniki

Profesionalni servis in ciljni uporabniki

Vsaj 7 let po lansiranju zadnjega modela 
na trg 
Vsaj 7 let po lansiranju zadnjega modela 
na trg 

Vsaj 7 let po lansiranju zadnjega modela 
na trg 

Vsaj 7 let po lansiranju zadnjega modela 
na trg 

Vsaj 7 let po lansiranju zadnjega modela 
na trg 

Vsaj 7 let po lansiranju zadnjega modela
na trg
Vsaj 7 let po lansiranju zadnjega modela
na trg
Vsaj 10 let po lansiranju zadnjega 
modela na trg

Spoštovana stranka

Najkrajši rok za zagotovitev poprodajnih rezervnih delov je 15 delovnih dni.
Podatke o modelu v podatkovni zbirki izdelka, kot tudi identifikator modela, je mogo e 
dobiti prek spletne povezave, skenirane s kodo QR, e obstaja, na nalepki o energijski 
u inkovitosti izdelka.

1. e želite izdelek vrniti ali ga zamenjati, se obrnite na trgovino, kjer ste ga kupili.

    (Ne pozabite prinesti ra una od nakupa)

2. e se vaš izdelek pokvari, in ga je treba popraviti, se obrnite na ponudnika poprodajnih

    storitev.

    Telefon:

    E-poštni naslov:



Manual do usu rio
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2.2 Nivelar os pés



1 Avisos de Segurança

1.1 Aviso

Este

Este aparelho destina-se a aplicações domésticas ou similares, tais como cozinhas, espaços de recursos

humanos em lojas, escritórios e outros ambientes de trabalho; fazendas e hotéis, motéis e outros alojamentos
residenciais; catering e aplicações similares não retalhistas.

  aparelho não deve ser utilizado por pessoas (incluindo crianças) com capacidades

físicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou falta de experiência e conhecimento, a menos que

tenham recebido supervisão ou instruções relativas ao uso do aparelho por uma pessoa

responsável pela sua segurança.

Se o cabo de alimentação estiver danificado deve ser substituído pelo fabricante, pelo seu
agente de serviço ou técnicos com qualificações semelhantes a fim de evitar riscos.

Não armazene substâncias explosivas, como latas de aerossol com propelente inflamável

neste aparelho.

O aparelho deve ser desconectado após o uso ou antes de realizar a manutenção do aparelho.

 

Aviso: Mantenha as aberturas de ventilação na caixa do aparelho e na estrutura embutida 

sem obstruções.
.

 

Aviso: Não use dispositivos mecânicos ou outros meios para acelerar o processo de

descongelamento, além daqueles recomendados pelo fabricante.

Aviso: Não danifique o circuito do refrigerante.

Aviso: Não utilize aparelhos eléctricos dentro dos compartimentos de

armazenamento de alimentos a menos que sejam recomendados pelo fabricante.

Aviso: Desfaça-se do frigorífico de acordo com os regulamentos locais, visto que o

mesmo contém gás de expansão inflamável e refrigerante.

Aviso: Ao posicionar o aparelho, assegure que o cabo de alimentação não fica

entalado ou danificado.

Aviso: Não coloque múltiplas tomadas portáteis ou fontes de alimentação portáteis

na parte de trás do aparelho.

NÃO use extensões elétricas ou adaptadores sem ligação à terra (dois terminais).

Perigo: Risco de entalamento de crianças. Antes de se desfazer da sua antiga 

arca frigorífica ou frigorífico: 

AVISO:   R ê / áv

As crianças devem ser supervisionadas para garantir que não brincam com o aparelho.



         substituição ou manutenção das lâmpadas LED destina-se a ser feita pelo 

fabricante, e o seu agente de serviço ou pessoa qualificada semelhante. Este produto contém uma 

fonte de luz de classe de eficiência energética (F)..

Qualquer

inflamáveis. Portanto, quando terminar a vida útil do aparelho, deve mantê-lo afastado de 

qualquer fonte de incêndio e contactar uma empresa com as devidas qualificações para eliminar o 

aparelho sem ser através de combustão, com o objetivo de preservar o meio ambiente e evitar 

outros danos.

- Remova as portas.

- Deixe as prateleiras no lugar para que as crianças não acedam facilmente ao interior.

O frigorífico  tem de ser desligado da fonte de alimentação elétrica antes de 

proceder à instalação de acessórios.

Material de refrigeração e a espuma de ciclopentano utilizados no aparelho são

Para a norma da UE                                                               Este aparelho pode ser utilizado por crianças com idade a 
partir dos 8 anos e por pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com 
falta de experiência e conhecimento, caso estejam sob supervisão ou lhes tenham sido dadas 
instruções relativamente à utilização do aparelho de um modo seguro e compreendam os perigos 
envolvidos. As crianças não deverão brincar com o aparelho. A limpeza e a manutenção por parte do 
utilizador não deverão ser feitas por crianças que não estejam sob supervisão. As crianças dos 3 aos 
8 anos de idade não podem carregar e descarregar aparelhos de refrigeração. 

           que respeita a portas ou tampas instaladas com fechaduras e chaves, as chaves devem 

ser mantidas fora do alcance das crianças e afastadas do aparelho de refrigeração, para evitar 

que uma criança fique presa no seu interior. 

No

Para

Para

                    evitar a contaminação da comida, respeite as seguintes instruções:

– í q

– í q
í

q á ã á

á á ã x í N

– x q í q ã

– Os compartimentos de alimentos congelados de duas estrelas são adequados para armazenar

   alimentos précongelados, armazenar ou fazer gelados e fazer cubos de gelo. (Nota 2)

– Os compartimentos de uma, duas e três estrelas não são adequados para o congelamento de

    alimentos frescos. (Nota 3)

– Para aparelhos sem compartimento de 4 estrelas: este aparelho frigorífico não é

adequado para congelar alimentos. (Nota 4)

– Se o aparelho de refrigeração ficar vazio durante longos períodos de tempo, certifique-se que o

desliga, descongela, limpa, seca e que deixa a porta aberta, a fim de evitar o desenvolvimento

de bolor dentro do aparelho.

Nota 1,2,3,4: Confirme se é aplicável de acordo com o seu tipo de compartimento de produtos.

          um aparelho autónomo: este aparelho frigorífico não se destina a ser utilizado como 

aparelho integrado.



1.2 Significado dos símbolos de segurança

Símbolos de proibição

Símbolos de aviso

Este manual contém muita informação de segurança
importante que deve ser entendida pelos utilizadores.

Os símbolos indicam práticas proibidas. O não cumprimento
destas instruções pode resultar em danos no produto ou
colocar em risco a segurança pessoal dos utilizadores.

Os símbolos indicam questões que devem ser seguidas e
esses comportamentos devem ser estritamente executados
de acordo com os requisitos operacionais. O não
cumprimento das instruções pode resultar em danos no
produto ou colocar em risco a segurança pessoal dos
utilizadores.

Estes símbolos indicam questões a serem observadas e
esses comportamentos devem ser especialmente tidos em
conta. São necessárias precauções devidas, caso contrário
poderão resutar lesões menores ou danos no produto.

1.3 Avisos sobre electricidade

ã x çã
-

ã çã ã
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é ã
é

ê
C -
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é

í ê

ã ó é
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Compartimento
congelador

Não guarde cerveja, bebidas ou outros fluidos engarrafados 
ou em recipientes fechados na câmara de congelamento do 
refrigerador, do contrário, as garrafas ou recipientes 
fechados podem rachar devido ao congelamento e causar 
danos.

1.6 Avisos sobre energia
Avisos sobre energia
1) Os aparelhos refrigeradores podem não operar consistentemente (possibilidade de 
descongelamento dos conteúdos ou a temperatura ficar muito quente no compartimento 
de alimentos congelados) quando colocados por muito tempo sob a extremidade gelada 
do intervalo de temperaturas para o qual o aparelho refrigerador for destinado.
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Instalação correcta do produto:
Este selo indica que este produto não deve ser descartado com o restante lixo doméstico.
Para evitar possíveis danos ao meio ambiente ou à saúde humana causados pelo despejo
não controlado de electrodomésticos, recicle-os de forma responsável para possibilitar a
reutilização sustentável de recursos materiais. Para devolver o seu dispositivo usado, use
sistemas de recolha adequados ou contacte o revendedor onde o produto foi comprado,
para que este garanta ao produto uma reciclagem ambientalmente segura.
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2 Uso correcto do produto 

2 1 Instalação
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2.2 Nivelar os pés

Diagrama esquemático para nivelar os pés

(A imagem acima serve apenas para referência. A configuração final dependerá do 
produto ou da homologação do distribuidor)

Procedimento de ajustamento dos pés
a. Gire os pés do aparelho no sentido dos ponteiros do relógio para subir o mesmo em altura
b. Gire os pés no sentido inverso aos ponteiros do relógio para baixar o aparelho
c. Ajuste o pé direito e o esquerdo baseado nos procedimentos da imagem acima, até atingir
um nível horizontal.



3) Desmonte a dobradiça central, os parafusos, as tampas dos orifícios dos parafusos e retire a porta do 
congelador.

2.3  Alteração de porta direita - esquerda

Fita adesiva 

Chave de fendas 
Espátula

Lista de ferramentas a fornecer pelo utilizador

de estrela

Chave de catraca 
de 5/16"

Chave de fendas fina 

Retire a tampa da dobradiça superior, os parafusos e a dobradiça superior e, do outro 
lado, retire as tampas de plástico dos orifícios dos parafusos.

Desligue o frigorífico e retire todos os objectos dos tabuleiros das portas.



parafuso

tampa do parafuso
tampa do orifício

eixo

eixo

parafuso

4) Desmonte a dobradiça inferior, as tampas dos orifício e os parafusos. Coloque o eixo da dobradiça inferior do 
outro lado da dobradiça inferior e, em seguida, coloque a dobradiça do outro lado.

5) Desmonte os parafusos, a capa do tubo e o limitador na parte inferior da tampa das duas portas, e instale-
os sucessivamente no outro lado da estrutura da porta. Em seguida, remova a tampa superior da porta do 
frigorífico e transfira a ligação dos cabos com a capa do tubo para o outro lado da estrutura da porta. Por fim, 
coloque a capa do tubo da dobradiça superior na porta do frigorífico no orifício do outro lado da tampa 
superior da porta. Coloque o eixo da dobradiça inferior no outro lado da dobradiça inferior e, em seguida, 
coloque a dobradiça no outro lado.

6) Coloque a porta do congelador na dobradiça inferior, coloque a dobradiça intermedia, os parafusos 
e as tampas dos orifícios dos parafusos

tampa de orifício

p r so e 
li it or

dobradiça
intermedia

(A imagem acima serve apenas para referência. A configuração final dependerá do 
produto ou da homologação do distribuidor)
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 2.6 Dicas para economizar energia

• O aparelho deve estar localizado na zona mais fria da divisão elonge de aparelhos que produzam 
calor afastado da luz direta do sol.

•  Deixe os alimentos quentes arrefecerem à temperatura ambienteantes de os colocar no aparelho. 
Sobrecarregar o aparelho força ocompressor a funcionar por mais tempo. Alimentos que congelam 
muitolentamente podem perder qualidade ou estragar-se.

•  Certifique-se de embalar adequadamente os alimentos e de secar osrecipientes antes de colocá-
los no aparelho. Tal reduz a acúmulação degelo no interior do aparelho.

• A gaveta de armazenamento não deve ser forrada com folha de alumínio, papel de cera ou toalhas 
de papel. Os revestimentos interferem na circulação de ar frio tornando o aparelho menos eficiente.

• Organize e rotule alimentos para evitar necessitar de muito tempo para encontrar os alimentos, 
reduzindo o tempo das aberturas das portas. Retire de uma só vez todos os produtos que necessite e 
feche a porta o mais rápido possível.

2.5 Começar a usar

Antes de ligar à rede eléctrica, o aparelho deve repousar aproximada-
mente 2 horas. 
Antes de colocar qualquer alimento fresco pu congelado, o refrigerador
deve ser executado por 2 a 3 horas, ou acima de quatro horas no verão,
quando a temperatura ambiente está alta.

Note que o frigorífico deve ter espaço suficiente para que as portas 
e gavetas abram corretamente ou tanto quanto especificado pelo 
vendedor.

A fonte de luz neste produto é substituível apenas por engenheiros qualificados

1.  R etire a ficha da
tomada antes de
removê-lo.

3.Retire o painel da
lâmpada.

2. Uklonite aba ur šrafcigerom.

Qualquer troca ou manutenção das luzes de L ED deve ser
realizada pelo fabricante, seu agente de serviço ou pessoa
qualificada semelhante.

2.4 Trocar a iluminação

4. Remova o terminal de conexão.



      

Gaveta

      Led luz

Os mais eficientes energeticamente são gavetas, caixas de alimentos, prateleiras e outros conforme
estão dispostos na foto acima.
Nota: Armazenar muitos alimentos após ligar o aparelho pela primeira vez pode afetar 
negativamente o efeito de congelação do frigorífico.

3 1 Componentes importantes

Prateleira Prateleira na porta

(A imagem acima serve apenas para referência. A configuração final dependerá do 
produto ou da homologação do distribuidor)

Câmara frigorífica
A câmara frigorífica é adequada para armazenar uma variedade de frutas, legumes, bebidas e
outros alimentos consumidos a curto prazo, tempo de armazenamento sugerido de 3 a 5 dias.
É mais eficiente em termos energéticos se colocar os alimentos no local apresentado na imagem
acima.Recomenda-se que os alimentos sejam selados antes de serem colocados no frigorífico.
As prateleiras de vidro podem ser ajustadas para cima e para baixo para uma quantidade razoável
de espaço de armazenamento e fácil utilização.

Câmara de congelamento
A câmera de congelamento de baixa temperatura pode manter o alimento fresco por muito tempo e
é usada principalmente para guardar alimentos e fazer gelo.
A câmara de congelamento é adequada para guardar carne, peixe, arroz e outros alimentos que
não serão consumidos em breve.
Peças de carne devem ser preferivelmente divididas em peças menores para um fácil acesso.
Lembre-se que os alimentos devem ser consumidos dentro de seu prazo de validade.



1. Teclas
A. Botão para definição de temperatura

2. Exibição no ecrã
Configuração da temperatura 1
Configuração da temperatura 2
Configuração da temperatura 3
Configuração da temperatura 4
Configuração da temperatura 5
Configuração da temperatura 6

3. Ecrã
Exibição de funcionamento normal
Em caso de falha, o LED correspondente dará uma apresentação combinada do código de erro (no 
ecrã);
Onde não houver erro, a luz LED mostrará a definição de temperatura atual

4. Ajuste da velocidade
A definição da temperatura irá mudar uma vez cada vez que premir a tecla SET. Em seguida, o 
frigorífico funcionará com o novo valor de configuração após 15 segundos.

5. Ajustar a válvula de ar manual
R x
R x

3.2 Funções

(A imagem acima serve apenas para referência. A configuração final 
dependerá do produto ou da homologação do distribuidor)



Nota: A função de supercongelação foi concebida para manter o valor nutricional dos alimentos no
congelador. Permite congelar os alimentos no mais curto espaço de tempo. Se for necessário congelar uma
grande quantidade de alimentos de uma só vez, recomenda-se que o utilizador ligue a função de
supercongelação e coloque os alimentos. Neste momento, a velocidade de congelação do compartimento
do congelador é aumentada, congelando mais rapidamente os alimentos e assegurar a os valores
nutricionais dos alimentos e facilitar a sua conservação.

6. Código de avaria
Se os seguintes alertas surgirem no ecrã , indicam um problema com o frigorífico.
Embora  o frigorífico nos seguintes caso de avaria ainda possa continuar a garantir as funções de 
refrigeração e congelação, o utilizador deve contactar um técnico de manutenção, para assegurar a 
utilização normal do frigorífico.

Código de erro                  Descrição do erro

O LED     e LED     estão acesos Sensor de temperatura do 
frigorífico

Sensor de descongelação do 
congelador

Sensor de temperatura ambiente

O LED     e LED     estão acesos

O LED     e LED     estão acesos



Tire o refrigerador da tomada para descongelamento
e limpeza.

4. Manutenção e cuidados com o aparelho
4.1 Limpeza

O ó á í hã v
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Use um pano macio ou esponja para limpar o interior do refrigerador, com

 duas colheres de bicarbonato de sódio e um quarto de água quente. Depois
 lave com água e limpe. Depois de limpar, abra a porta e deixe secar
   naturalmente antes de ligar a alimentação.
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Lave a superfície externa do refrigerador com um pano macio encharcado com água e sabão,
   detergente, etc. e depois seque.
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4.3 Fora de operação
N h çã , v ã , h

vá h ; h çã , v
h v h

: O h v ; , ã
x v

ç : A v , , x
v , , v â

é v ; h x D ç , h ã v
x ç x , çã h v çõ ; çã
v ã v q °

q G çã
ã á ú

4.2 Descongelamento

O refrigerador é fabricado com base no princípio de resfriamento de ar e, assim, possui
uma função de descongelamento automático. O gelo formado devido à mudança de
estação ou temperatura também pode ser retirado manualmente através da desconexão
do aparelho da fonte de alimentação ou limpando-se com uma toalha seca.



5.1 Os seguintes problemas podem ser resolvidos por si. Caso não consiga 
resolver, entre em contacto com o seu agente de serviço autorizado.

5 Resolução de problemas

Inoperacional

Odores

Compressor a
trabalhar com
ciclos longos

Luz de
iluminação não
funciona

A porta não fecha
correctamente

Ruídos
elevados

Dificuldades
ocasionais na
abertura da porta

Condensação do
calor do
compartimento do
congelador

Som de fluxo de ar
Zumbido
Barulho

Verifique se a arca está conectada á energia; Baixa
voltagem;
Se o botão de controle de temperatura está na área de
trabalho; Potência de falha ou circuito de disparo.

Alimentos com aromas fortes devem
ser bem embrulhados; Se os
alimentos estão podres;
O interior deve ser limpo.

É normal que a arca opere por mais tempo no verão,
quando a temperatura ambiente é mais elevada; Não
coloque muita comida na arca de uma só vez; Não
coloque alimentos até que estejam arrefecidos;
Abertura frequente da porta do congelador;
Camada grossa de gelo (é necessário descongelar).

Verifique se a arca está ligada a energia ou se a luz
está danificada.

A porta emperra nos produtos colocados no
interior da arca; demasiados produtos;
Arca mal equilibrada.

Verifique se o piso é plano, se a colocação do congelador
esta estável;
Se os acessórios do congelador estão devidamente
colocados.

Os refrigerantes que circulam nas linhas de refrigeração
produzem um libertar de som e ruídos, algo o que é normal e
não afeta o congelamento.
O ruído será gerado pelo compressor, especialmente ao
arrancar e desligar.
A válvula solenóide ou a válvula de comutação elétrica
produzirão um ruído que é normal e não afeta a operação.

O congelador pode emitir calor durante a operação,
especialmente no verão, isso é causado pela radiação do
condensador e é um algo normal. Condensação: o fenómeno
de condensação será detectado na superfície externa e as
vedações das portas da arca quando a humidade do ambiente
for grande, este é um fenómeno normal e a condensação
pode ser removida com uma toalha seca.

Após a refrigeração, haverá uma diferença de pressão entre
o interior e o exterior do congelador, resultando em
dificuldade transitória na abertura da porta. Este é um
fenómeno físico normal.



Dispensador de gua
:

Tampa do dispensador de
água
Tampa do depósito de água
do dispensador de água
Depósito de água do
dispensador de água

A pega na saída de água
do dispensador de água

Anel de vedação

Válvula de água

nchimento com gua pot vel
Abra a tampa do dep sito de gua, adicione gua e feche a tampa. 



:





Guia        Ranhura de guia





Especial para o novo padrão europeu
As peças encomendadas na tabela seguinte podem ser adquiridas no canal do fornecedor
do serviço:

Tabela 1 Classes climáticas

SN + 10 a + 32

N

ST

T

Temperado estendido

Temperado

Subtropical               

Tropical

Classe                                          Símbolo

+ 16  a + 32

+ 16  a + 38

+ 16  a + 43

Temperado estendido: ‘Este aparelho de refrigeração destina-se a ser usado a temperaturas ambientais
variando entre 10 °C a 32 °C’;
Temperado: ‘Este aparelho de refrigeração destina-se a ser usado a temperaturas ambientais variando
entre 16 °C a 32 °C’;
Subtropical: ‘Este aparelho de refrigeração destina-se a ser usado a temperaturas ambientais variando
entre 16 °C a 38 °C’;
Tropical: ‘Este aparelho de refrigeração destina-se a ser usado a temperaturas ambientais variando entre
16 °C a 43 °C’.

Gama de temperatura ambiente

Peça encomendada      Fornecido por   Tempo mínimo necessário para provisão

Tabuleiros

Cestas

      Gaxetas de porta

Puxadores das portas

Pessoal de manutenção profissional

Reparadores profissionais e utilizadores 
finais

Pessoal de manutenção profissional

Pessoal de manutenção profissional

Pessoal de manutenção profissional

    Termóstatos
Pelo menos 7 anos após o último
modelo ser lançado no mercado

Reparadores profissionais e utilizadores                   
finais

Reparadores profissionais e utilizadores 
finais

Reparadores profissionais e utilizadores 
finais

Reparadores profissionais e utilizadores 
finais

Pelo menos 7 anos após o último
modelo ser lançado no mercado

Pelo menos 7 anos após o último
modelo ser lançado no mercado
Pelo menos 7 anos após o último
modelo ser lançado no mercado
Pelo menos 7 anos após o último
modelo ser lançado no mercado

Pelo menos 7 anos após o último
modelo ser lançado no mercado
Pelo menos 7 anos após o último
modelo ser lançado no mercado

Pelo menos 7 anos após o último
modelo ser lançado no mercado
Pelo menos 10 anos após o último
modelo ser lançado no mercado

Dobradiças das portas

Sensores de temperatura

Placas de circuitos 
impressos

Fontes de luz

O prazo mínimo para a entrega de peças de substituição após a venda é de 15 dias.
As  informações do modelo na base de dados do produto, bem como o identificador
do modelo, podem ser obtidas através de um link do web digitalizada por um código
QR, se existir, na etiqueta de eficiência energética do produto.

Caro cliente,

1. Entre em contato com a loja onde você faz a compra se deseja devolver ou
    substituir o produto. (Lembre-se de trazer a nota fiscal de compra.)

2. Entre em contato com o fornecedor de serviço pós-venda se o seu produto quebrar 

    e precisar de reparo.

    Telefone:

    E-mail:


